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положения титульных языков. Это нашло свое отражение в изменении статуса 

государственных языков, языка образования, средств массовой информации и других сфер 

общественной деятельности. Лингвистический ландшафт стал именно тем инструментом, 

который позволяет выявить расслоение общества и связанные с ним языковые конфликты, 

определить статус различных языков в мультилингвальном обществе, а также 

зарегистрировать изменения их функционирования» [17]. 
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ГЕРОИЧЕСКИЕ ЭПОСЫ: ЖАНРОВО ТЕМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕНННОСТИ   

                                                    

   Д.Б. Максат  

                                                        Научный руководитель:  А.Е. Бижкенова  
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Аннотация: Эпос – белгілі бір халықтың тарихын, салт-дәстүрін, мәдениетін көрсететін көлемді эпикалық 

шығарма. Әлем әдебиетіндегі екі көрнекті эпос – қазақ әдебиетіндегі «Алпамыс» және англосаксон 

әдебиетіндегі «Беовульф» өзіндік ерекшелігімен, қайталанбастығымен ерекшеленеді. 

Алпамыс пен Беовульфты зерттеу мәдени мұраны сақтау үшін ғана маңызды емес, сонымен қатар әдеби 

жауһарлар призмасы арқылы адам болмысын, құндылықтары мен тарихын терең түсінуге ықпал етеді. 

Түйін сөздер: батыр, зұлымдық, эпос, мәдениет, дін, тарих, әдебиет, жанр, тақырып, күрес, ерлік, зерттеу. 

Аннотация: Эпос – это объемное эпическое произведение, показывающее историю, традиции, культуру 

определенного народа. Два выдающихся эпоса в мировой литературе - «Алпамыс» в казахской литературе и 

«Беовульф» в англосаксонской литературе отличаются своеобразием и неповторимостью.  

Изучение «Алпамыса» и «Беовульфа» не только важно для сохранения культурного наследия, но и способствует 

глубокому пониманию человеческой природы, ценностей и истории через призму литературных шедевров. 

Ключевые слова: герой, зло, эпос, культура, религия, история, литература, жанр, тематика, борьба, подвиги, 

исследования 
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Abstract: An epic is a voluminous epic work that shows the history, traditions, and culture of a certain people. Two 

outstanding epics in world literature - “Alpamys” in Kazakh literature and “Beowulf” in Anglo-Saxon literature are 

distinguished by their originality and uniqueness. 

The study of Alpamys and Beowulf is not only important for the preservation of cultural heritage, but also contributes to 

a deep understanding of human nature, values and history through the prism of literary masterpieces. 

Keywords: hero, evil, epic, culture, religion, history, literature, genre, theme, struggle, exploits, research. 

 

В мире литературы эпосы занимают особое место, прославляя героев и их подвиги. Два 

выдающихся произведения, «Алпамыс» в казахской культуре и «Беовульф» в английской, 

представляют собой уникальные творения, пронизанные национальными и культурными 

особенностями. Давайте рассмотрим их жанрово-тематические особенности, выявляя 

сходства и различия. 

«Беовульф» содержится в единственном сохранившемся манускрипте Cotton MS 

Vitellius A XV[3], который в свою очередь разделяется на два кодекса: Southwick Codex[4] и 

Nowell Codex (или просто «рукопись „Беовульфа“» ввиду значения поэмы на фоне других 

произведений кодекса), слабо связанных тематически друг с другом. Nowell Codex назван так, 

потому что его заглавная страница имеет подпись - Laurence Nowell. Nowell Codex содержит 

пять произведений: «Страсти Святого Христофора», «Чудеса Востока», «Письмо Александра 

к Аристотелю», «Беовульф» и «Юдифь». Тексты не имеют авторских заглавий, названия им 

дали учёные. «Беовульф» назван в честь главного героя поэмы[9]. 

Давайте сравним их по некоторым ключевым аспектам: 

Культурный и исторический контекст: «Алпамыс» написан на казахском языке и 

представляет культуру казахов. Этот эпос составлен в устной традиции и повествует о 

героических поступках казахских батырей (героев). 

«Беовульф» является англосаксонским эпосом, написанным на английском языке. Он 

отражает культуру и историю англосаксонского народа и повествует о подвигах героя 

Беовульфа. 

Тематика: «Алпамыс» обычно содержит героические элементы, борьбу за свободу и 

справедливость, а также веру в справедливость и патриотизм. 

Беовульф фокусируется на темах отваги, чести, преданности, войны и борьбы со злом, 

представленного монстром Гренделом и другими врагами. 

Структура и стиль: «Алпамыс» часто имеет форму поэтических рассказов, которые 

традиционно передавались в устной форме. Эпос состоит из ряда эпических событий и 

приключений героев. 

Беовульф также является поэтическим эпосом, но он имеет своеобразный 

англосаксонский метрический стиль. Спектр речи в «Беовульфе» может быть впечатляющим 

– от высокого стиля до простого нарратива. 

Религиозные и мифологические элементы: «Алпамыс» может содержать элементы 

традиционной казахской религии и мифологии. 

«Беовульф» поражает своеобразием героического мира, связанного со скандинавской и 

германской мифологией. 

Исследование таких выдающихся эпосов, как «Алпамыс» в казахской литературе и 

англосаксонский «Беовульф», остается актуальным в современном мире по ряду причин: 

Содействие межкультурному пониманию: Изучение этих эпосов позволяет лучше 

понять культурные и исторические аспекты казахского и англосаксонского народов. Это 

способствует углублению межкультурного взаимопонимания и расширению глобального 

культурного диалога. 

Анализ героических ценностей: Эпосы выводят на поверхность героические ценности, 

которые остаются важными в современном обществе. Изучение этих произведений помогает 

проанализировать, как героические идеалы влияют на формирование характера и ценностей 

современного человека. 
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Изучение литературной традиции: Эпосы являются частью литературной традиции 

своих народов. Их изучение помогает изучить развитие и изменения литературной традиции 

и понять, как эти произведения повлияли на последующие поколения писателей. 

Подчеркивая уникальные особенности каждого эпоса: анализ «Алпамыс» и 

«Беовульфа» позволяет раскрыть уникальные стороны каждого произведения. Это помогает 

понять, как каждая нация выражает свою историю и ценности посредством языка и искусства. 

Внести вклад в развитие литературы: изучение эпосов способствует развитию 

литературы как в соответствующих культурах, так и в глобальном контексте. Он является 

источником вдохновения для современных писателей и способен создавать новые 

литературные шедевры. 

Общие черты эпосов: Герои и Героические Подвиги: Оба эпоса центрированы вокруг 

героев, чьи поступки считаются героическими. В «Алпамыс» главный герой - Алпамыс, 

сражается с врагами своего народа, поднимаясь на высоты подвигов. В «Беовульфе» 

выдвигается Беовульф, готовый сразиться с чудовищами, чтобы защитить свой народ. 

Борьба со Злом: Основная тема обеих эпопей - борьба с злом. Алпамыс и Беовульф 

сталкиваются с врагами и темными силами, представляющими опасность для своих 

соотечественников. 

Эпический Стиль: И «Алпамыс», и «Беовульф» используют эпический стиль рассказа. 

Использование возвышенного языка и эпитетов создает величественную атмосферу, 

соответствующую важности подвигов героев. 

Отличия между «Алпамыс» и «Беовульф»: 

Культурный Контекст: «Алпамыс» отражает казахскую культуру и традиции, 

подчеркивая важность племенной идентичности. С другой стороны, «Беовульф» является 

англосаксонским эпосом, в котором прослеживаются христианские и германские влияния. 

Религиозные Мотивы: «Беовульф» содержит элементы христианской морали, в то 

время как «Алпамыс» отражает исламские ценности и мудрость. 

Образ Врагов: В «Алпамыс» враги часто представлены как образы зла и тирании, в то 

время как «Беовульф» включает в себя более сложные и многозначные образы монстров, 

которые могут быть восприняты как символы внутренних демонов. 

Стилистика и Форма: «Беовульф» написан в стихах, в то время как «Алпамыс» может 

принимать как стихотворную, так и прозаическую форму, что может отражать разнообразие 

казахской устной традиции. 

Две эпические поэмы «Алпамыш» и «Беовульф» имеют некоторые общие черты, такие 

как драконы, чудовища, волшебный конь и маги. Например, Алпамыс — древнейший из 

героических эпосов, в котором преобладает мифологический и архаический мотив. Одним из 

главных мотивов этого является загадочная история рождения Алпамыс батыра. Его родители 

Байбори и Аналык, долгое время остающиеся бездетными, по предсказанию провидца Бабы 

Шашты Тукты Азиза во сне становятся родителями мальчика и дают ему имя Алпамыс. 

Супруги посещают все святые места и кладбища святых мужей аулие, надеясь завести 

ребенка. Как только они видят могилу, рядом с которой растет дерево и течет ручей, они 

решают переночевать в этом месте. Мы можем наблюдать, что общение во сне живых и 

мертвых является точкой соприкосновения эпического и мифического пространств. 

Представитель мира архетипов, мира мертвых, Баба Шашты Тукты Азиз, является 

мифологизированной личностью. Вечность души человека в мифологическом сознании 

проявляется в том, что душа святого слышит молитву живых, сопереживает и помогает им: 

«Единственный творец, 

Он любил своего просителя 

Как щедро одарив, 

Вдобавок подарила ему дочь 

[«Алпамыш» версия Огыз жырау, написанная Калли Айимбетовым: 1-часть] Так 

описывается в эпосе таинство рождения детей. В то же время Беовульф рожден быть 

неординарным. Его ранние героические подвиги заключались в том, что он отправился в море 
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с другом и остался единственным, кто вернулся живым. Он проявляет большую силу в море, 

чем любой другой человек, и большую выносливость в океане [глава 4, страницы 14-15] 

Кроме того, происходит фантастическое действие, когда Беовульф сражается с 

Гренделем. Он убивает чудовище голыми руками и грубой силой, и эти подвиги воспеваются 

во всех королевствах. «Его сухожилия разорвались, а костяк сломался, теперь победа 

досталась Беовульфу, и Грендель, умирая от болезни, ушел отсюда и искал свое логово в 

темных болотах, в этом гнусном жилище; он прекрасно знал, что жизнь его подошла к концу, 

что наступили последние дни его на земле» [Лесси. Зал: глава 13: стр. 53-54] 

В общем, исследование «Алпамыс» и «Беовульф» не только важно для сохранения 

культурного наследия, но и способствует углублению нашего понимания человеческой 

природы, ценностей и истории через призму литературных шедевров. Сравнение «Алпамиса» 

и «Беовульфа» позволяет выявить не только общие черты эпической традиции, но и 

уникальные особенности, отражающие культурные и исторические контексты. Эти эпосы 

продолжают вдохновлять читателей своей эпической мощью и важностью героических 

поступков. 

Подводя итог этому анализу, можно сказать, что две выдающиеся эпические поэмы 

«Алпамыс» и «Беовульф» были прочитаны и проанализированы многими поколениями. Это 

показывает литературное величие, сопровождаемое литературными элементами, мастерством, 

проповедью, бессмертными персонажами. Это исследование проводилось с помощью 

эффективных методов, таких как архивный метод, литературоведческая методика, 

анкетирование, включающее чтение обоих былин, сопоставление деталей, исследований и 

мнений писателей. 

Существует широкая тенденция сравнивать литературное влияние, культурные точки 

зрения, основные темы стихов, что вдохновляет читателей изучать и в достаточной мере 

осваивать различные аспекты эпоса. 
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Түйіндеме: Мақалада танымал тұлғаларға және олардың қазіргі қоғамдағы ықпалына тоқталып, лақап 

аттардың прагматикалық функциялары талданады. Антропонимдер адам санасының ұлттық дүниетанымын, 

эмоционалдық қырларын білдіру үшін зерттеледі. Мақалада лақап есімдердің семантикасының прагматикалық, 


